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¥ZET 

Bu ­alĕĺmada, Fars­a-T¿rk­e mensur 
sºzl¿klerden biri olan Lugat-ĕ D¾nisten 'õin ­eviri yazĕsĕ 
yapĕlmĕĺ ve eser sºzvarlĕķĕ, d¿zenleniĺ bi­imi ve imla 
a­ĕsĕndan incelenmiĺtir. 

Anahtar K elimeler : Lugat -ĕ D¾nisten, Fars­a-
T¿rk­e sºzl¿kler, sºzvarlĕķĕ. 

 
A DICTIONARY WITH UNKNOWN WRI TER:   

HAZA KĸTAB-I LU GAT-I DƐNĸSTEN 

 

ABSTRACT   

In this study, the transcription of òLugat-ĕ 
D¾nistenó which is one of the dictionaries from Persion to 
Turkish, was written and it was examined in terms of 
vocabulary, organization and spelling.  

Key Words : Lugat -ĕD¾nisten, Persion -Turkish 

dictionary, vocabulary . 
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Giriŝ 

Bilindiĝi gibi Farsåa, Klasik Túrk edebiyatįnda kelime ve 

dilbilgisi ôzellikleriyle uzun yįllar etkili olmuŝ, dolayįsįyla Farsåanįn 

ôĝretilmesi amacįyla Farsåa-Túrkåe sôzlúk yazįlmasį da bir 

zorunluluk olarak gôrúlmúŝtúr. 

Bañrú'l-Þar¾yib adlį Farsåa-Túrkåe sôzlúĝún yazarį, eserinin 

ônsôzúnde Anadolu'da yazįlan sôzlúklerin Arapåa-Farsåa olarak 

dúzenlendiĝini, bu sôzlúklerden yararlanabilmek iåin Farsåa bilmek 

gerektiĝini belirtmiŝtir (Faroe, 1991). Benzer ifadeler diĝer Farsåa-

Túrkåe sôzlúklerde de vardįr (Ôz, 1996:32). Aslįnda edebiyatįmįzda 

sanat dili olarak tercih edilen Farsåanįn ôĝreniliŝ serúveni, Įslàm'įn 

dili olarak Arapåayį ôĝrenme ihtiyacį ile baŝlar.  

Ôz, 15.yyɁįn son åeyreĝi ile 16. ve sonraki yyɁlarda yazįlan 

sôzlúklerde artįk yazįlįŝ sebeplerinin deĝiŝtiĝini, 873/1467-68Ɂde 

yazįlan Niã¾rú'l-múlkɁteki ŝu ifadeyle tanįklar: Ʉfesahat yenilikleri, 

ústúnlúk sanatlarį, zarif kiŝilerin divanlarį ve meŝhur risaleleri bu 

zamanda bu dille ortaya konmuŝtur. Ʌ Ahmet ResmêɁnin de Naòm-į 

Girêdê de (1153/1740) Farsåanįn ônemini Gúzeldir F¾risê hem lu÷fu 
åoødur/Anį bilmekden ôzge å¾re yoødur, beytiyle dile getirdiĝine 

dikkat åeker (1996: 33). 

Baŝlangįåta AnadoluɁda yazįlan Arapåa-Farsåa sôzlúklerde, 

Farsåa kelimenin satįr altįna Túrkåe karŝįlįklarįnįn yazįlmasį yoluna 

gidilmiŝ, ancak bir súre sonra bunun yeterli olmadįĝį anlaŝįlmįŝtįr. Bu 

anlamda gerek Anadolu'da gerekse Anadolu dįŝįnda farklį ŝekillerde 

dúzenlenmiŝ biråok Farsåa-Túrkåe, Túrkåe-Farsåa sôzlúk yazįlmįŝtįr. 

Bunlarįn bazįlarį manzum bazįlarį da mensur biåimdedir.  

Mensur sôzlúklerin madde baŝį sistemi Arap ve Fars 

sôzlúkåúlúĝúndeki gibidir. Burada anlamį esas alan sôzlúk yazarlarį, 

pratik amaålarla hazįrladįklarį sôzlúklerini konu baŝlįklarįna gôre 

dúzenlemiŝlerdir. Kelimeyi esas alan yazarlar ise maddelerin 

sįralanįŝįnda farklį alfabetik sistemler kullanmįŝlardįr (Ôz, 1996: 41). 

Ôz, alfabetik sôzlúklerin, maddelerin ilk harfleri veya ilk 

harfler ile son harfleri esas alįnarak yarį alfabetik veya tam alfabetik 

olmak úzere farklį ŝekillerde dúzenlendiĝini belirtmiŝtir. Araŝtįrmacį 

yalnįzca ilk harflerin esas alįndįĝį sôzlúklerde, aynį harfle baŝlayan 

kelimelerin bir bôlúmde toplandįĝįnį ve bôlúmlerin Ʉharfi, bap, faslɅ 

gibi baŝlįklarla harf sįrasįna gôre ayrįldįĝįnį ve bôlúmlerde yer alan 

maddelerin ikinci ve diĝer harflerinde alfabetik sįra gôzetilmediĝini 

belirtmiŝtir.(1996:41). 
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Ôz, bazį sôzlúk yazarlarįnįn ise, ilk harfleri aynį olan ve bir 

bap veya fasįl baŝlįĝį altįnda toplanan maddeleri, ilk harflerinin 

harekelerine gôre tasnif ettiklerini, bu tasnifte, ilk harfleri ve seslileri 

aynį olan kelimeleri Ʉmeftũha (ústún), meksũre (esre) ve mazmũme 

(ôtre) ŝeklinde gruplandįrdįklarįnį, alfabetik olarak dúzenlenen bazį 

sôzlúklerde ise kafiye sisteminin de uygulandįĝįnį sôylemiŝtir (1996: 

41).  

Adįndan da anlaŝįlacaĝį gibi, konu tasnifli sôzlúkler, farklį 

konulara iliŝkin kelimelerin ortak baŝlįklar altįnda toplanmasįyla 

hazįrlanmįŝtįr. Maddeler, genellikle bap baŝlįklarį altįnda toplanmįŝ 

ve baplar da fasįl baŝlįklarįyla alt bôlúmlere ayrįlmįŝtįr (Ôz, 1996:43). 

Farsåa-Túrkåe mensur sôzlúklerin ônemli bir kįsmį iki 

bôlúm halinde dúzenlenmiŝtir: Farsåa isim, sįfat, edat, zarf ve zamir 

túrúnden kelimeler ɄisimlerɅ bôlúmúnde, fiiller de ayrį bôlúmde 

verilmiŝtir. Bu dúzen bazį sôzlúklerde farklįlaŝmįŝtįr. Ôrneĝin isimler 

ve fiiller aynį bap ya da fasįllarda beraber verilmiŝ, bazį sôzlúklerde 

ônce isimler sonra fiiller verilirken bazįlarįnda da ônce fiiller sonra 

isimler verilmiŝtir. Mensur sôzlúklerin ônemli bir kįsmįnda Farsåa 

dilbilgisi, aruz ve edebi sanatlar, tarihì takvimler, gezegenler, burålar 

gibi konularla ilgili bilgiler de bulunmaktadįr (Ôz, 1996: 49). 

Sôzlúĝún ŝekil ôzelliĝi 

Yukarįda da sôz edildiĝi gibi, Farsåa mensur sôzlúkler 

åoĝunlukla iki bôlúm halinde dúzenlenmiŝtir: Įsimler ve fiiller. Lugat-

į D¾nisten'de birinci bôlúmde Farsåa fiiller verilmiŝtir. Dokuz kįsįmda 

iŝlenen fiiller bôlúmúnde, birinci kįsmį mastarlar oluŝturmaktadįr. 

Burada gúnlúk hayatta sįkåa kullanįlan/kullanįldįĝį varsayįlan fillerin 

mastar biåimleri belli bir alfabetik sįralama veya konu dúzenine 

uyulmaksįzįn verilmiŝ, altlarįna da Túrkåeleri yazįlmįŝtįr: d¾nisten: 

bilmek; ŝinaðten: aŉlamaø; ¾muðten: ôgrenmek; ðonden: oøįmaø; 

núviŝten: yazmaø.  

Burada 209 madde baŝį bulunmaktadįr. Bôlúmún sonunda 

cemæi'l masdar, teçkidi'l-masdar, nefyi tekidi'l-masdar, nefyi'l-masdar 

baŝlįklarį altįnda Ʉbilmek ve anlamakɅ fiillerinin mastar biåimlerinin 

åokluk (d¾nistenha: bilmekler), pekiŝtirme (è¾nistenê: bilmeklik) ve 

pekiŝtirmeli olumsuzluk ( ne-daŝtenê: bilmemeklik) ve olumsuzluk 

(ne-d¾nisten: bilmemek) biåimleri gôsterilmiŝtir.  

Fiil bôlúmúnún ikinci kįsmį, Farsåa zamanlarįn ŝahįslara 

gôre åekimlerine ayrįlmįŝtįr. Zaman åekimleri geåmiŝ zamanla 

baŝlamįŝ ve dokuzuncu kįsma kadar súrmúŝtúr. Yazar, dokuzuncu 

kįsmį ise ism-i fail ve ism-i mefæule ayįrmįŝtįr. 
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El-øįsmu's-ãani fi'l-m¾öê 

El-øįsmú's-ã¾liã fi'li-mústaøbel  

El øįsmu'r-r¾biæfi'l-ñ¾l 

El-øįsmu'l-ð¾mis fi'l-emr 

Øįsmu's-ã¾dis fi'n-nefy 

El-øįsmu's-s¾biæ fi'n-nefy 

El-øįsmu'ã-ãamin fi'l-cañd 

El-øįsmu't-t¾siæ 

ismú'l-f¾æil 

cemæi ismú'l-mefæũl 

Sôzlúĝún bundan sonraki ikinci bôlúmúnde isimler, dôrt 

fasįlda verilmiŝ ve her fasįlda belli bir konuyu iåeren kelimeler konu 

bútúnlúĝú iåinde sįralanmįŝtįr. Ôrneĝin 1. fasįl olan Ʉel faálu'l-evvel fê 

esm¾'is-sem¾iɅ  baŝlįklį bôlúmde yer ve gôk isimleri ile ilgili 

kelimeler, gún aralįklarį, namaz vakitleri, Įslamì bayramlar vb gibi 

ardįŝįk sįralanmįŝtįr. ğurre: ay ôŉi; rũŝen: aydįnlįø; t¾rêk: øaraŉu; 

å¾ŝte: øuŝluø; beg¾h: vaøtlu; big¾h: vaøitsiz; ferd¾: irte; diy: dún; 
hemg¾m: vaøt; rũzg¾r: miãlihũ; åeŝn: bayram; æiyd-i fį÷r: oruå 

bayramį; æiyd-i aèña: kurban bayramį; å¾ŝteg¾h: øuŝluø vaøti; nam¾z-į 
pêŝin: ôyle nam¾zį; nam¾z-į dêger: ekindú nam¾zį; nam¾z-į ŝam: 

aðŝam nam¾zį; nam¾z-į ðuften: yatsį nam¾zį; nam¾z-į b¾mdad: irte 

nam¾zį gibi  

 Son bôlúmde ise ɄDer bey¾n-į ñįs¾b-į FarsêɅ baŝlįĝį altįnda 

Farsåa sayįlar verilmiŝtir.  

Sôzvarlįĝį 

Lugat-į D¾nisten'de, 209 fill, 437 isim olmak (13 madde 

baŝį iki defa yazįlmįŝtįr) úzere toplam 646 madde baŝį bulunmaktadįr. 

Farsåa kelimelerin anlamlarį, åoĝunlukla Túrkåe, sįnįrlį sayįda 

ôrnekte ise Túrkåede yaygįn kullanįm bulan Farsåa veya Arapåa 

karŝįlįklarįyla anlamlandįrįlmįŝtįr. Sôzlúkte, eskicil kullanįmlar da 

tanįklanmaktadįr:   

Dúzdêden: oğurlamaø; tįr¾ŝêden: yonmaø; ¾murzêden: 

yarlįğanmaø; ðaste ŝoden: áayrulanmaø vb ôrneklerinde olduĝu gibi 

kimi zaman eskicil Túrkåe karŝįlįklar tercih edilirken; banğ: ¾v¾z 
maddesinde her ikisi de Farsåa; åehre: áũret'te, Túrkåedeki yaygįn 

Arapåa karŝįlįk; yer ve gôk isimlerinin verdiĝi 1.fasįlda ise zúhre: 

n¾hid; merið: behr¾m; zuðal: keyv¾n;  ôrneklerinde, madde baŝį 
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Arapåa, karŝįlįĝį ise Farsåa; múŝterê: burå'ta ise hem madde baŝį hem 

de anlam Arapåa olarak verilmiŝtir. Burålarla ilgili olan diĝer madde 

baŝlarį (ñamel, ãevr ve cevz¾) da Arapåa olarak tercih edilmiŝtir. 

Sôzlúĝún 1. faslįnda burålar anlatįlįrken æaøreb (Arapåa) 

burcuna kejdúm (Farsåa) denmiŝ; hayvan isimlerinin verildiĝi 

bôlúmde ise madde baŝį olarak kejdúm alįnmįŝ ve karŝįlįĝį da æaøreb 

olarak tercih edilmiŝtir.  

Eski Túrkåe, Harezm Túrkåesi ve Åaĝatay Túrkåesinde 

yaygįn kullanįlmįŝ olan ȼmeklik (<-mek+lik) birleŝik ekinin, fiillerin 

anlatįldįĝį bôlúmde è¾nistenê: bilmeklik ve ne-daŝtenê: bilmemeklik 

ôrneklerinde pekiŝtirme ve pekiŝtirmeli olumsuzluk anlamį iåin 

kullanįlmįŝ olmasį da dikkat åekicidir. Eraslan, Doĝu Túrkåesinde ȼ

ma/-me ekinin kalįcį ad yapma iŝlevinin, hareket adį yapma iŝlevinden 

daha yaygįn olduĝunu ve ekin bu iŝlevini ȼmaklįk/-meklik ekinin 

yúklendiĝini sôylemektedir (2004:927). 

Eserin sôzvarlįĝįndan hareketle (Farsåa mazmunlar, 

tamlamalar vb iåermemesi, kelimelerin en bilinen anlamlarįnįn 

verilmesi; fiil åekiminde yalnįzca basit zamanlarįn åekimlenmiŝ 

olmasį vb), baŝlangįå dúzeyindekiler iåin hazįrlanmįŝ bir sôzlúk 

olduĝu varsayįlan Lugat-į D¾nisten, gúnlúk kullanįmdaki biråok 

kelimeyi iåermesi ve åoĝunlukla Túrkåe karŝįlįklarį vermesi 

bakįmįndan ônemli bir åalįŝmadįr. 

Metin 

Kitàb-į Lugat-į Dànisten
2
, farklį risalelerin bulunduĝu 

elyazmasį bir mecmuanįn 3. kitabįdįr. Eser 42-b-55-b yapraklarį 

arasįnda harekeli bir nesihle yazįlmįŝtįr. Farsåa kelimelerin anlamlarį 

ya kelimenin ústúne ya da altįna yazįlmįŝtįr. Túrkåede aynen 

kullanįlan Farsåa kelimelerin altįna/ústúne maruf kelimesin kįsaltmasį 
olan  (=F) harfi konmuŝtur. įspanañ: ; b¾dem: ; hum¾:  ðurũs: 

 

 Eŝanlamlį kelimelerde ise ilkinin Túrkåe karŝįlįĝį verilmiŝ 

sonrakine ise benzer, eŝ anlamįnda misluhu (<Arapåa misl) 

yazįlmįŝtįr: ŝoden: olmaø; bũden: misluhu; ¾sũden: dinlenmek; 

¾r¾mêden: miãluhu; temzedem: epsem olmaø; ð¾muŝten: misluhu 

Bazį kelimelerin sayfa kenarlarįnda yazįlmįŝ olmasį, eserin 

yeniden gôzden geåirildiĝini gôstermektedir. Mústensihten 

kaynaklanan bazį yazįm hatalarį dipnotta gôsterildiĝinden ayrį bir 

                                                 
2Haz© Kit©b-ē Lugat-i D©nisten, S¿leymaniye K¿t¿phanesi Hacē Mahmut 

6115/3 (42-b-55ðb). 
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baŝlįk altįnda incelenmemiŝ ve tereddútlú okumalar soru iŝaretiyle 

verilmiŝtir. Múellifi, yazįlįŝ tarihi ve baŝka yazma núshasį
3
 tespit 

edilemeyen kitabįn metni aŝaĝįdadįr. 

 

                                                 
3 Lugat-į Dànisten adįyla kútúphanelerde kayįtlį biråok yazma eser vardįr. 

Bunlarį karŝįlaŝtįrdįĝįmįzda, dànisten fiiliyle baŝlamalarįna karŝįn iåeriĝin bizim 

incelediĝimiz metinden tamamen farklį olduĝu gôrdúk. 
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Masdar 

42-b)  

d¾nisten: bilmek 

ŝinaðten: aŉlamaø 

¾muðten: ôgrenmek 

ðonden: oøįmaø 

núvìŝten: yazmaø 

fermũden: buyurmaø 

numũden: gôstermek 

¾meden: gelmek 

reften: gitmek 

ruften: súpúrmek 

niŝesten: oturmaø 

verð¾sten: ôrú turmaø 

borden: iletmek 

¾vorden: getúrmek 

ðorden: yimek 

¾ŝ¾mêden: iåmek 

nũŝêden: mislihu 

leysêden: yalamaø 

ð¾yêden: åignemek 

      furũ-borden: aŝağa iletmek 

 

43-a)  

åeŝêden: ÷atmaø 

åeŝ¾nìden: ÷atdįrmaø 

gúv¾rêden:seïirmek,sarmak 

buyêden: yįylamak  

dêden: gôrmek 

ŝinêden: iŝitmek 
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giriften: ÷utmaø 

gezêden: įáįrmaø 

bùsêden: ôpmek 

mekêden: emmek 

ðuften: uyumaø 

ğunũden: įmįzğanmaø 

dir¾ğũŝ kerden: øuåmaø 

nigeristen:baømaø, gamzeden gôzetmek 

perverden: beslemek 

kerden: eylemek 

ŝoden: olmaø 

bũden: misluhu 

m¾lêden: ummaø 

dũŝêden: áağmaø 

lağzìden:÷ayanmaø, taydanmak 

lerzêden: ditremek 

ğoften: sôylemek 

tersêden: øorømaø 

úft¾den: dúŝmek 

deruðten: øazanmaø 

end¾ðten: atmaø 

efkenden: bįraømaø  

nih¾den: øomaø 

      hiŝten: salį virmek 

kenardakiler:  

pezêroften: øabul etmek 

temzedem: epsem olmaø 

ð¾muŝten: misluhu 

b¾lêden: uzamaø  

enderuðten: øazanmaø  
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43-b)  

firiften: aldamaø 

ŝusten: yumaø 

pũŝiden: ôrtmek, yatmak  

åêden: sarmak 

¾sũden: dinlenmek 

¾r¾mêden: miãluhu 

sũðten: kôyúnmek 

efruðten: yanmak 

zeden: urmaø 

kuften: dôgmek 

ðaste ŝoden: áayrulanmaø 

murden: ôlmek 

kuŝten: depelemek 

zisten: dirilmek 

besten: bağlamaø 

øuŝ¾den: aåmaø 

bang kerden: åağįrmaø 

ğazden: epsem olmaø 

girêsten: ağlamaø 

ðandêden: gúlmek 

suporden: įámarlamaø 

cefsêden:  yapįŝmaø 

cefs¾nêden: yapįŝdurmaø 

meciden: øurcalamaø 

¾ferìn goften: aløįŝ eylemek 

å¾yìden: eŝmek 

å¾hêden: øuyį øazmaø 

efŝúrden: donmaø  
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44-a)  

tuv¾nêden: gúå yetmek 

gúz¾ŝten: geåmek 

rehêden: øurtulmaø 

reh¾nêden: øurtarmaø 

rústen: bitmek  

peymũden: ôlåmek 

diriden: yįrtmaø 

búriden: kesmek 

dũðten: dikmek 

keŝêden: åekmek 

gerdêden: dônmek 

ðįr¾ŝìden: ÷įrmalamaø 

ðįriden: áatun almaø 

perêden: uåmaø 

cústen: istemek 

cesten: áįåramaø 

dery¾ften: aŉlamaø 

l¾fêden: ôgúnmek 

y¾ften: bulmaø 

rêsten: egirmek 

b¾ften: doøumaø 

t¾ften: búkmek 

æa÷se kerden: ağsįrmaø 

furũðten:áatmaø 

      sit¾den: almaø 

d¾den: virmek 

ð¾sten: dilemek 

rêðten: dôkmek 
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44-b)  

girêðten: øaåmaø 

girizanêden: øaåįrmaø 

ist¾den: ÷urmaø  

åerìden: otlamaø 

barêden: yağmaø 

devêden: segirtmek 

resêden: iriŝmek 

n¾lìden: iŉlemek 

cúnbêden: deprenmek 

åekêden: dammaø  

pind¾ŝten: áįnmaø 

pesendêden: begenmek 

búr¾zêden: yaraŝmaø 

pêðten: elemek 

poðten: piŝmek 

peóêden: piŝúrmek 

sirêŝten: yoğurmaø  

cũŝêden. øaynamaø 

engiðten: øoparmaø 

gúzaðten: erimek 

¾miðten: øarįŝmaø 

ŝik¾ften: yarmaø 

¾ğêŝten: ÷oğramaø 

ŝumorden: áaymaø 

s¾ðten: dizmek  

pêr¾sten: bezemek 

45-a) 

cúd¾ kerden: ayru eylemek 

baðŝêden: bağįŝlamaø 



 

 

 

 

 

 
 

 

566                                                            Ĺ.KALSIN-M.KAPLAN  

 

 
Turkish Studies  

International Periodical For the Languages, Li terature  
and History of Turkish or Turkic   

Volume 4 / 4 Summer  200 9 

 

 

sutũden: ôgmek 

suturden: bôlmek 

ðìsêden: įslamaø 

ğal÷êden:yuvalanmaø  

demêden: úfúrmek 

remêden: úrkmek 

dúzdêden: oğurlamø 

¾vìðten: asmaø 

ŝermêden: utanmaø 

åêden: dirmek 

nũverdêden: dúrmek 

niŝ¾nden: dikmek 

vezêden: esmek 

guz¾rden: ôdemek  

r¾nden: súrmek 

k¾ŝten: ekmek 

direvêden: biåmek 

d¾mêden: áavurmaø 

púrsêden: áormaø 

núv¾ðten: oðŝamaø 

gúncêden: áağmaø
4
 

sencêden: ÷artmaø 

endũhten: øazanmaø 

¾lũden: bulaŝmaø 

ŝũrêden: øarįŝmaø 

45-b)  

p¾lũden: súzmek 

p¾ŝêden: áaåmaø 

                                                 
4
Kelime karĸēlēk ñsaĵmakò yazēldēĵē halde lugatte ñsēĵēnmakò anlamēndadēr. 
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efŝ¾nden: silkmek 

perd¾ðten: tem¾m eylemek 

ðįr¾mêden: áalįnmaø 

÷eyre ŝoden : øaøįmaø 

sir¾yêden: įrlamaø 

efzũden: artmaø 

ðafakerden: boğmaø 

niøũhìden: ðorlamaø 

dúŝn¾m dàden: sôgmek 

ŝúkũften: aåįlmaø 

rencêden: incitmek 

am¾sìden: ŝiŝmek  

tir¾gìden: åįnlamak 

perestêden: tapmaø 

rũze d¾ŝten: oruå ÷utmaø 

vuöũ sàðten: abdest almaø 

nam¾z kerden: nam¾z øįlmaø 

¾murzêden: yarlįğanmaø 

ŝin¾v kerden: yúzmek 

ezmũden: áįnamaø 

peyvesten: u÷aŝmaø  

silê zeden: sille urmaø 

seg¾liden: bozmaø 

y¾d kerden: y¾d øįlmaø 

46-a)  

p¾yêden: depmek 

erzêden: degmek 

surfêden: ôksúrmek 

tįr¾ŝêden: yonmaø 

kústerden: dúŝmek 
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ŝit¾ften: ivmek 

ðatne kerden: súnnet itmek 

kenden: ÷utmaø  

s¾yêden: ezmek 

l¾ye kerden: yalvarmaø  

b¾ve(r): inanamaø 

verzêden: øazanmaø 

pũsêden: åúrúmek 

nuhũften: gizlemek 

suften: delmek 

direng kerden: eglenmek 

endũden: áįvamaø 

pen¾hiden: sįğįnmaø 

 

Cemæi'l Masdar 

danêstenh¾: bilmekler 

ŝin¾ðtenh¾: aŉlamaølar 

 

Teçkidi'l-masdar  

d¾nistenê: bilmeklik 

ŝin¾ðtenê: aŉlamaølįø  

 

46-b) Nefyi tekidi'l-masdar  

ne-daŝtenê: bilmemeklik 

ne-ŝin¾ðtê: aŉlamamaølįø 

Nefyi'l-masdar  

ne-d¾nisten: bilmemek 

ne-ŝin¾ðten: aŉlamamaø  
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El-øįsmu's-ãani fi'l-m¾öê:  

d¾nist: bildi 

ŝin¾ðt: aŉladį 

 

Cemæi ğ¾çibú'l-m¾öê 

d¾nistend: bildiler 

ŝin¾ðtend: aŉladįlar 

 

Muð¾÷abú'l-m¾öê 

d¾nistê: bildúŉ 

ŝinaðtê: aŉladuŉ
5
 

 

Cemæi muð¾÷abu'l-m¾öi 

d¾nistêd: bildiŉúz 

ŝin¾ðtêd: aŉladįŉuz 

 

Nefsi mútekellim vahde  

d¾nistem: bildúm 

ŝin¾ðtem: aŉladum 

 

47a)  

Nefsi múkellim maæa'l-ğayr  

d¾nistêm: bildúk 

ŝin¾ðtêm: aŉladuø 

 

El-øįsmú's-ã¾liã fi'li-mústaøbel  

bin¾nid: bile 

biŝin¾sed: aŉlaya 

                                                 
5 Metinde hatalē ñaŉladukò olarak yazēlmēĸtēr. 
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Cemæi ğ¾yibú'l- mústaøbel 

bid¾nend: bileler 

biŝin¾send: aŉlayalar 

 

Muð¾÷abu'lȽmústakbel 

bid¾nê: bilesin 

biŝin¾si: aŉlayasįn 

 

Cemæi muð¾÷abu'l-mústakbel 

bid¾nêd: bilesiz 

biŝin¾sêd: aŉlayasįz 

 

Nefsi mútekellim vañde 

bid¾nem: bilem 

biŝin¾sem: aŉlayam 

 

Nefsi mútekellim maæa'l-ğayr 

bid¾nêm: bilevúz 

biŝin¾sêm: aŉlayavuz 

 

47-b)  

El øįsmu'r-r¾biæfi'l-ñ¾l 

mi d¾ned: bile 

mi ŝin¾sed: aŉlaya 

 

Cemæi ğ¾yibú'l-ñ¾l 

mi d¾nend: bileler 

mi ŝin¾send: aŉlayalar 
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Muð¾÷abu'l-ñ¾l 

mid¾nê: bilúrsin 

miŝin¾sê: aŉlarsįn 

 

Cemæi muð¾÷abu'l-ñ¾l 

mid¾nêd: bilirsiz 

miŝin¾sêd: aŉlarsįz 

 

Nefsi mútekellim vaðde 

mid¾nem: bilúrem 

miŝin¾sem: aŉlaram 

 

Nefsi mútekellim maæa'l-ğayr 

mid¾nêm: bilúrúz 

miŝin¾sim: aŉlaruz 

 

El-øįsmu'l-ð¾mis fi'l-emr 

bid¾n: bil 

biŝin¾s: aŉla 

 

48-a)  

Cemæú'l-emr 

bid¾nêd: biliŉ 

biŝin¾sêd: aŉlaŉ 

 

El-øįsmu's-ã¾dis fi'n-nehy 

med¾n: bilme 

meŝin¾s: aŉlama 
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Cemæú'n-nehy 

med¾nêd: bilmeŉ 

meŝin¾sêd: aŉlamaŉ 

 

El-øįsmu's-s¾biæ fi'n-nefy 

nemêd¾ned: bilmez 

nemêŝin¾sed: aŉlamaz 

 

CemɁúɁn-nefy 

nemêd¾nend: bilmezler 

nemêŝin¾send: aŉlamazlar 

 

muð¾÷ab múfred 

nemêd¾nê: bilmezsin 

nemêŝin¾sê: aŉlamazsįn 

 

Cemæi muð¾÷abu'n-nefy 

nemêd¾nêd: bilmezsiz 

nemêŝin¾sid: aŉlamazsįz 

 

48-b) 

Nefsi mútekellim vañdehu 

nemêd¾nem: bilmezim 

nemêŝin¾sem: aŉlamazįm 

 

Nefsi mútekellim maæa'l-ğayr 

nemêd¾nêm: bilmezúz 

nemêŝin¾sêm: aŉlamazuz 
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El-øįsmu'ã-ã¾min fi'l-cañd 

ne-d¾nêst: bilmedi 

ne-ŝin¾ðt: aŉlamadį 

 

Cemæi ğayibú'l-cañd 

ne d¾nistend: bilmediler 

neŝin¾ðtend: aŉlamadįlar 

 

Muða÷abu'l-cañd 

ned¾nistê: bilmedúŉ 

neŝin¾ðtê: aŉlamaduŉ
6
 (kafɁla yazmįŝ) 

 

Cemæú muð¾÷abu'l-cañdi 

ned¾nistêd: bilmediŉúz 

neŝin¾ðtêd: aŉlamadįŉuz  

 

Nefsi mútekellim veñdehu  

ned¾nistem: bilmedúm 

neŝin¾ðtem: aŉlamadum 

 

49-a)  

Nefsi mútekellim maæa'l-ğayr  

ned¾nistêm: bilmedúk 

neŝin¾ðtêm: aŉlamaduø 

 

 

 

 

                                                 
6Metinde m¿stensih hatasē olarak ñaŉlamadukò bi­iminde yazēlmēĸtēr. 
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El-øįsmu't-t¾siæ 

ismú'l-f¾æil 

d¾nende: bilici 

ŝin¾sende: aŉlayįcį 

 

Cemæi ismú'l-f¾æil 

d¾nendeg¾n: biliciler 

ŝin¾sendeg¾n: aŉlayįcįlar 

 

Cemæi ismú'l-mefæũl 

d¾nisteg¾n: bilinmiŝler 

ŝin¾ðteg¾n: aŉlanmįŝlar  

 

El-faálu'l-evvel fê esm¾'is-sem¾į Ve'l-araöê  

ðud¾: teŉri 

resũl: peyğ¾mber 

n¾m: ad 

n¾mh¾: adlar 

surũŝ: ferêŝte 

¾sum¾n: gôk 

¾fit¾b: gúneŝ 

m¾h: ay 

m¾hit¾b: ay aydúŉi 

felek: dônen gôk 

 

49-b)  

åarð: miãluhu 

sit¾re: yįldįz 

øamer: ay 

ŝems: gúneŝ 
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zúhre: n¾hid 

merrið: behr¾m 

múŝterê: burå 

zuðal: keyv¾n 

ñamel: búyúk burå 

ãevr: ôkúz burå 

cevz¾: øoz 

sere÷¾n: yengeå 

esed: arslan 

súnbúle: saløįm 

miz¾n: ter¾zũ 

æaøreb: kejdúm 

øavs: yay 

cediy: oğlaø 

delv: øoğa 

ñũt: balįø 

behiŝt: uåmaø 

dũzað: ÷amu 

mêğ: bulut 

yað: buz 

ŝebnem: åih  

b¾r¾n: yağmur 

berf: øar 

baðneve: yįldįrįm 

ãerm: øarağu 

kem¾n-rústem: elegim áağma 

serd: áovuø 

germ: įssį 

¾teŝ: od 

zeb¾ne: yalįŉ 
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dũd: dútún 

aðker: kôz 

engiŝt: kômúr  

ð¾kister: kúl 

 

50-a)  

b¾d: yĄl 

be-g¾h: vaøtlu 

bê-g¾h: vaøitsiz 

ferd¾: irte 

dey: dún 

heng¾m: vaøt 

rũzg¾r: miãlihũ 

ceŝn: bayram 

æiyd-i fį÷įr: oruå bayramį 

æiyd-i aèña: øurban bayramį 

ğurre: ay ôŉi 

rũŝen: aydįnlįø 

t¾rêk: øaraŉu 

å¾ŝte: øuŝluø 

beg¾h: vaøtlu
7
 

big¾h: vaøitsiz 

ferd¾: irte 

diy: dún 

hemg¾m: vaøt 

rũzg¾r: miãluhu 

åeŝn: bayram 

æiyd-i fį÷r: oruå bayramį 

                                                 
7Bu kelimeden baĸlayarak13 kelime tekrar yazēlmēĸ. 
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æiyd-i aèña: kurban bayramį 

ğurre: ay ôŉi 

rũŝen: aydįnlįø 

t¾rik: øaraŉu 

å¾ŝteg¾h: øuŝluø vaøti 

nam¾z-į pêŝên: ôyle nam¾zį 

nam¾z-į dêger: ikindú nam¾zį 

nam¾z-į ŝ¾m: aðŝam nam¾zį 

 

50-b) 

nam¾z-į ðuften: yatsį nam¾zį 

nam¾z-į b¾mdad: irte nam¾zį 

rústeðêz: kįy¾met 

zemên: yir 

kũh: ÷ağ 

k¾n: maæden 

ðįŝt: kerpiå 

hel¾÷: heluø  

seng: ÷aŝ 

ð¾k: ÷opraø 

gil: balåįø 

rêk: øum 

¾hek: alåaø
8
 

¾b: su 

dery¾: deŉiz 

keŝtê: gemi 

keŝtib¾n: gemici 

b¾dįb¾n: yelken 

                                                 
8 Kelimenin karĸēlēĵē olarak al­ak yazēlmēĸsa da doĵrusu ñal­ēò olmalē. 
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púl: kôpri 

rũd: dere, åeŝme, buŉar 

sa÷įl: susaø 

mat¾ra: gôn bardaø 

cũy: įrmaø 

å¾h
9
: øuyį 

ð¾ne: ev 

delv: øoğa 

b¾m: ÷¾m 

rovzen: pencere
10

 

der: øapu 

¾sit¾ne: eŝik 

sútũn: direk 

perdũ: mertek 

 

51-a)  

bah¾r: yaz 

p¾yįz: gúz 

zimist¾n: øįŝ 

ðayme: åadįr 

ðarg¾h: øara ev 

s¾ye: gôlge 

s¾yeb¾n: gôlgelik 

r¾h: yol 

dũr: įraø 

nezdêk: yaøįn 

b¾l¾: yuøaru 

                                                 
9Metinde kelime ñc©hò olarak yazēlēysa da anlamēndan ñ­©hò olduĵu 

anlaĸēlmaktadēr. 
10Metinde kelimenin karĸēlēĵē yanlēĸlēkla ñbaĵ­eò yazēlmēĸ. 
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zêr: aŝağa 

fir¾z: yoøuŝ 

niŝêb: iniŝ 

node: depe 

búlend: yúce 

dir: øalæa 

pest: alåaø 

b¾hu: degenek 

åũb: ağaå 

pêð: gôk 

ŝ¾ð: budaø 

ŝukũfe: åiåek 

berg: yapraø 

mêve: yemiŝ 

nevb¾ve: ÷urfanda 

sêb: alma 

emrũd: armud 

bih: ayva 

gúln¾r: kira 

¾ste : åekirdek 

n¾l¾k: øaysį 

alu: erik 

kirdeg¾n: øoz 

 

51-b) 

b¾dem:  

sencid: igde 

hemsũd: øįzįlcįø 

kehc: aluå 

sipêd¾m: øavaø 
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nũc: åam 

¾vers: ardįc 

rez: bağ 

ğũre: øoruø 

ðũŝe: áaløįm 

cefte: aáma 

ðarbuz: øavun 

hindũv¾ne: øarpuz 

      gendúm: buğday 

ðavêd: h¾áįl  

cev: arpa 

gavres: ÷aru 

mencu: mercimek 

gúlũl: buråaø 

zêre: kimmun 

buğanc: åôrek otį 

ney: øamįŝ 

kenũr: kendir 

tohmiy¾ne: semiz otį 

pũzene: naæne 

kàsni: øasni
11

 

įspanañ:  

turũŝe: øuzį øulağį 

kebesit: karga? 

seg-engũr: it úzúmi 

                                                 
11K©sn´ kelimesi i­in Burhan-ē K©tēôda ĸu bilgi vardēr: ñS¿k¾n-ē s´nle ism-i 

hindib©ôdēr ki mar¾f nebattēr. Berr bust©n´si olur. Berr´sine T¿rk´de g¿neyik dirler. 

Bust©n´si dahi birka­ nevidir. Bir nevôi hindib©-yē bakl, bir nevôi bakliyedir ki h©l© 

salata tabir ettikleridir. Bir nevôi dahi vardēr ki gayette acē olur. T¿rk´de acē marul ve 

kara kavak derler. Arab´de mutlak hindib©ôya bakla yehudiyye derler. Bir kavilde 

bakla yehudiyye yaban´ nevôidir. Ķndeôl-baôz ebe g¿mecidir. Bir riv©yette kasnē , ebe 

g¿meci ­i­eĵidir.ò M¿rsel ¥zt¿rk-Derya ¥rs, Ankara 2000,s.404. 
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ðarnũb: keåi boynuzį 

penêrek: ebem gúmeci 

ð¾r: diken 

 

52-a) 

ŝiy¾r: nadas 

kiŝt: ekin 

dih: kôy 

dihban: kôylú 

kũy: mañalle 

penbe: pambįø 

åer¾g¾n: otluø 

kedũ: øabaø 

sêr: sarmįsaø 

biy¾z: soğan 

kib¾h: túy? 

k¾hu: marul 

k¾h: saman 

sįprağam: fesligen 

ðêro: ña÷mê 

sipendan: yúzerlik,  

saruğ ÷umalan?  

kúma: mantar 

pêåe: sarmaŝįø 

sivnid: miãluhu 

ŝenbelile: bamya 

ŝútúrg¾n: deve dikeni 

teng: dar 

fer¾ñ: keyŉ  

dir¾z: uzũn 
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kũteh: øįáa 

gird: degirmi 

hemv¾re: dúz 

dúrúŝt: irê  

nerm: yumuŝaø 

tenúg: yuføa 

pehn¾: yaááį 

saðt: øatį 

sitebr: yoğun 

 

52-b) 

b¾rik: ince 

farbih: semiz 

l¾ğar: aruø 

hest: var 

nêst: yoø 

 

El-faálu's-á¾nê fi aæö¾i'l-ún¾si 

merd: er 

ŝovher: æavret eri 

zen: æavret 

ner: erkek 

m¾de: diŝi 

ðũn: øan 

go/uŝt: et 

reg: ÷amar 

pey: siŉir 

post: deri 

åerm: gôn 

beåe: yavrį 
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mağz: beyin 

gehv¾re: beŝik 

búzúrg: ulu 

kũåek: kiåi 

ðurd: uvaø 

piŝ: ôŉ 

pes: ard 

mũy: áac 

giysu: saå bôlúgi 

bisy¾r: åoø 

endek: az 

zũd: têz 

dêr: geå
12

 

sipêd: aø 

siy¾h: øara 

 

53-a) 

kebũd: gôk  

dêze: mor 

zerd: saru  

surð: øįzįl 

sebz: yaŝįl 

gũŝ: øulaø 

kez: sefer 

sũr¾ð: delúk 

rahðe: gedúk 

rũy: yúz 

ñ¾l: beŉ 

                                                 
12 Metinde kelimenin karĸēlēĵē olarak ñgen­ò yazēlmēĸsa da doĵrusu 

yukarēdakidir. 
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nêku: eyú 

bed: yaramaz 

gendúm-gũn: buğday beŉlú 

óerdåerde: áaruŝįn 

åehre: áũret 

åeŝm: gôz 

pêle: øapaø 

múje: kirúpúk 

bên¾: gôrúr 

n¾-bên¾: gôrmez 

lũc: ŝaŝį 

      zefek: åapaø 

ðũŝk: øuru 

ter: yaŝ 

eŝk: gôz yaŝį 

ser: baŝ 

ag¾ne: depe  

ðilm: súŉúk 

ebrũ: øaŝ 

dem: nefes 

dehen: ağįz 

bũy: øoøu 

súðan: sôz 

 

53-b) 

bang: ¾v¾z 

ragang: įåøįrįø 

arũg: gegirmek 

ðuyũ: túkúrmek 

bigaå: saylar(salya?) 
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dendan: diŝ 

zeb¾n: dil 

gúng: dilsiz 

zenað: eŉek 

rêŝ: áaøal 

seblet: bįyįø 

gerd¾n: boyun 

bin¾ğuŝ: øulaø dibi 

dũŝ: omuz 

pehlũ: yan 

ŝ¾ne: yağrįn 

púŝt: arøa 

dest: el 

¾ğũŝ: øucaø 

dúrũğ. yalaŉ 

kej: egri 

dúrúst: bútún 

n¾ðun: ÷įrnaø 

bedest: øarįŝ  

kef: aya 

múŝt: yumruø 

bağal: øoltuø 

ðũvey: diz 

sine: gôgús 

pist¾n: emcek 

dil: yúrek 

tehig¾h: boŝ bôgúr 

ŝikem: karįn 

n¾fe: gôbek 
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54-a) 

El-faálu'r-r¾biæ fi esm¾çi'l-ñayv¾n¾t
13

 

esb: at 

ester: øatįr 

úŝtúr: deve 

m¾diy¾: øįsraø 

kúrre: tay 

g¾v: áįğįr 

yeks¾l: bir yaŝar 

gevs¾le: buz¾ğu 

m¾deg¾v: inek 

g¾vmiŝ: su sįğįrį 

ðar: eŝek 

perestúk: yelegen 

r¾hv¾r: yorga  

naðcêr: av 

ŝik¾r: miãluhu 

d¾m: duz¾ø 

¾hũ: geyik 

ðargũŝ: ÷avŝan 

gũsfend: øoyun 

búz: keåi 

bere: øuzį 

gelle: súri 

gelleb¾n: åoban 

siro: boynuz 

pestim: yúk 

peŝik: yapağį 

                                                 
13 Metinde ñfasl-ē s©lisò yok.. Yaprak kopmamēĸ gºr¿n¿yor, muhtemelen 

m¿stensih sayēda hata etmiĸtir. 
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gúrk: øurt 

kúft¾r: áįrtlan 

rũb¾h: dilki 

 

54-b)  

ðįrs: ayu 

peleng: kaplaŉ 

ðũk: toŉuz 

kebbi: maymun 

pũn: pars 

óele: saŉsar 

bazaæ: øurbağa 

susmar: keler 

keŝf: bağa 

m¾hê: balįø 

ðarceng: yengeå 

melað: åekirge  

óalũ: súlúk 

neheng: su atį  

m¾r: yįlan 

kejdúm: æaøreb 

mũŝ: sįåan 

tenende: ôrúmcek 

mekes: siŉek 

mũr. øarįnca 

subuŝ: bit 

binut: kene 

zenbũr: aru 

múnc: miãluhu 

kendú: øovan 
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perv¾ne: kelebek 

peŝe: sivrisiŉek 

¾ŝiy¾ne: yuva 

murğ: øuŝ 

b¾z: ÷oğan 

åer¾ğ: åaøįr 

¾le: tavŝancįl 

b¾ŝe: atmaca 

zağan: åaylaø 

hum¾ ( )  

 

55-a) 

húdhúd: ibik 

keleng: ÷urna 

tihũ: åil 

kebk: keklik 

d¾l: øartal 

surð¾b: aŉgįd  

ba÷÷: øaz 

murğ-¾bi: ôrdek 

f¾ðte: úgeyk  

sem¾ne: bįldįrcįn 

cub¾rê: ÷oy 

kel¾ğ: øarğa 

kebũter: gôgercin 

bũtim¾r: balįøåįl 

tezerv: súŉlún 

bũm: bayøuŝ 

kũf: ôvegi 

gúnciŝk: seråe 
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perestũ: øįrlanğįå 

ŝeb-pere: yaraáa 

cũd: ôtlegen 

m¾kiy¾n: tavuø 

ðurũs: ( ) 

toðm-į murğ: øuŝ yumurtasį 

per: øanat 

tenh¾: yalįŉuz 

cúd¾: ayru 

behem: bile  

sêr: ÷oø 

gúrisne: aå 

teŝne: susuz 

pur: ÷olu 

tehi: boŝ 

 

55-b) 

mújde: muŝtuluø 

ğamğên: ğuááalu 

ŝ¾di: ŝ¾dįlįø 

 

Der bey¾n-į ñįs¾b-į farsê 

yek: bir 

du: iki 

sĄ: úå 

åĄhar: dôrt 

penå: beŝ 

ŝeŝ: altį 

heft: yĄdi 

heŝt: sekiz 
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núh: ÷oøuz 

deh: on 

bist: yirmi 

si: otuz 

åihil: øįrø 

penc¾h: elli 

ŝaát: altmįŝ 

heft¾d: yetmiŝ  

heŝt¾d: seksen 

neved: ÷oøsan 

ãad: yúz 

hez¾r: biŉ 

deh-hez¾r: on biŉ 

áad-hez¾r: yúz biŉ on kerre 

deh áad hez¾r: on kerre yúz biŉ 

áad áad hez¾r: yúz kerre yúz biŉ 

       temmet 
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